October 19, 2025
Twenty-Ninth Sunday

in Ordinary Time

Our Lady of Mount
Carmel Parish-Shrine

The Italian National Parish of the Archdiocese of Chicago
Served by The Missionaries of Saint Charles - Scalabrinians
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WORLD MISSION SUNDAY | October 19, 2025

Support Missionaries of Hope Among All Peoples
Let us contribute to the evangelizing mission of the Catholic Church with our witness of life

and prayer, our sacrifices and generosity. The collection taken this day provides critical support
to 1,124 dioceses in remote and resource-limited areas. WeAreMissionary.org,/wms

Staff

Pastor
Fr. Leandro Foss3, C.S.

Associate Pastor
Fr. Richard Bezzegato, C.S.

Parish Deacons
John Battisto
Ivan Lazcano

Mario Hernandez

Secretaries
Nancy Diaz
Bianca Lara

Office Hours

Monday - Friday
9:00 am—1:30 pm
2:00 pm—7:30 pm

Saturday
9:00 am — 3:00 pm

Sunday
Closed

Sunday Mass Schedule
5:30 pm - Sat. Vigil Mass
7:45 am - English
9:00 am - Espafiol
10:30 am - Italian
12:00 pm - English
1:30 pm - Espafiol
5:00 pm - Espaiiol

Weekly Mass Schedule
English
Monday — Friday 8:00 am
Espafiol
Lunes a Viernes alas 6:30 pm

Italiano
Sotto richiesta

1101 N 23rd Ave - Melrose Park - IL - 60160
P (708) 344 4140 — F (708)344 0902

n Find us on:

www.olmcparish.org | www.facebook.com/olmcparish | olmtcarmelchurch@gmail.com
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THE SCALABRINIAN MISSIONARIES
AT MOUNT CARMEL SINCE 1905.

Yy
Jiumilitas
Our Lady of Mt Carmel is served
by the Congregation of the Missionaries of
St. Charles Scalabrinians.

We are a community of Catholic religious
serving migrants and refugees of different cultures,
religions and ethnicities in 32 countries.

The Congregation was founded in Italy
on November 28, 1887
by Saint John Baptist Scalabrini (1839-1905),
bishop of Piacenza, Italy.

Our missionary focus is to be migrants
with the migrants and to be in mission
with people on the move,
with a special priority for the poorest
and neediest migrants.

OUR LADY OF MOUNT CARMEL — MISSION STATEMENT
We are a faith community bound by the Grace of God the Father who adopted us all as beloved
children through Baptism. We journey as brothers and sisters inspired in the Gospel of Jesus Christ,
nourished with the Eucharist and strengthened by the love of the Holy Spirit. Encouraged in the practice of
our Catholic Tradition we experience and honor the maternal protection of Our Lady of Mount Carmel while
joyfully celebrating the religious practices of our ancestors in Faith. Heartened by the zealous ministry of the
Missionaries of St. Charles (Scalabrinian) we strive to create a welcoming space where justice for all and the
well-being of God’s people become the inspiration in our efforts to build God’s Kingdom.
+++
NUESTRA SENORA DEL MONTE CARMELO — VISION
Somos una comunidad de fe vinculada por la Gracia de Dios Padre que nos ha adoptado como hijos
amados por el Bautismo. Caminamos como hermanos y hermanas inspirados en el Evangelio de Jesucristo
nutridos con la Eucaristia y fortalecidos por el amor del Espiritu Santo. Alentados en la practica de nuestra
Tradicion Catdlica, experimentamos y honramos la proteccion materna de Nuestra Sefiora del Monte
Carmelo, celebrando alegremente las practicas religiosas de nuestros ancestros en la Fe. Animados por el
celo ministerial de los Misioneros de San Carlos (Scalabrinianos) nos esforzamos por crear un espacio de
bienvenida donde la justicia para todos y el bienestar del pueblo de Dios nos inspiran en nuestros esfuerzos
para construir el Reino de Dios.
+++

NOSTRA SIGNORA DEL MONTE CARMELO - VISIONE

Siamo una comunita di fede circondata dalla grazia di Dio Padre che ci ha adottato come figli amati
attraverso il Battesimo. Camminiamo come fratelli e sorelle, inspirati dal Vangelo di Gesu Cristo, nutriti con
I’Eucaristia , e fortificati dall’'amore dallo Spirito Santo. Rimaniamo incoraggiati nella pratica della nostra
Tradizione Cattolica, sperimentiamo ed onoriamo la protezione materna della Nostra Signora del Monte
Carmelo, celebrando con gioia le pratiche religiose dei nostri antenati nella Fede. Animati dallo zelo ministe-
riale dei Missionari di San Carlo (Scalabriniani), cerchiamo di creare uno spazio di accoglienza, Dove la
giustizia per tutti e il benessere del popolo di Dio diventa l'ispirazione nel nostro lavoro per construire il
Regno di Dio.
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Church Services

We encourage all to register
at the Parish-Shrine.

+ + +

Les invitamos a registrarse
en el Santuario Parroquial.

Support Staft

Operation Director
Xochitl Duran 708.345.3632

Religious Education
Sister Roschelle Isada, MSCS 708.344.4140

Liturgy & Music Director

Liliana Bartolotta Ibartolotta@archchicago.org

Director of Evangelization & Ministry
Deacon Ivan Lazcano

Community Center Social Service Director
Cinthya Aguirre 708.345.3632

Sacramental Life

Confessions - Confesiones

Thursdays — Jueves

5:30 pm — 6:30 pm

Saturdays —Sdbados

4:00 pm—5:00 pm or by appointment /o con cita.

Baptisms - Bautizos
Contact the secretary at least a month in advance.
Contactar a la secretaria por lo menos un mes antes.

Weddings - Bodas
Contact the priest at least six months in advance.
Contactar al sacerdote seis meses antes de la ceremonia.

Quinceafiera
Contactar a la secretaria cuatro meses antes de la ceremonia.

Presentaciones
Contactar a la Secretaria por lo menos tres semanas antes.

Religious Services

Novena for Our Lady of Mt Carmel
Wednesdays 7:30 pm

Adoration - Adoracién al Stmo. Sacramento
Thursdays 5:30 pm—6:30 pm

Other Services

Gift Shop Hours - Venta de Articulos Religiosos
During the regular office hours.
Durante las horas de oficina

Community Center - Centro Comunitario
Social outreach Servicios a la comunidad (708) 345 - 3632

Food Pantry - Despensa de comida
Wednesdays 3:30 pm —5:30 pm

Religious Education — Office Hours/Horario de Oficina
Tuesday & Thursday - Martes y Jueves: 3:30pm —7:30pm
Wednesday — Miércoles: 10:00am —35:00pm

Friday— Viernes: 10:30am—12:00pm ; 3:.30 —7:30pm
Saturday—Sabado: 9:00am—3:00pm

Catecismo

Saturday - Sdbados 3:30 pm — 5:00 pm
Sunday - Domingos 10:00 am—11:30 am - 11:45 am -1:15pm

MASS INTENTIONS
FOR THE WEEK

Saturday, October 18th
5:30 pm

St. Luke

Sunday, October 19th 29th Sunday in Ordinary Time

7:45 am T

9:00 am T
10:30 am TMarta Siliquini by: daughter & son-in law
12:00 pm T

1:30 pm

5:00 pm T

Monday, October 20th
8:00 am T
6:30 pm T

Weekday

Tuesday, October 21st Weekday
8:00 am Special intention for Dennis Gurgone
6:30 pm T

Wednesday, October 22nd
8:00 am 7St. Beato Carlo Acutis
6:30 pm T

Weekday

Thursday, October 23rd
8:00 am T
6:30 pm T

Weekday

Friday, October 24th Weekday

:00 am fSam, Josephine & Joseph DiMaio by:
amily

6:30 pm T

Saturday, October 25th
5:30 pm T

Weekday

Sunday, October 26th 30th Sunday in Ordinary Time
7:45 am f
9:00 am

10:30 am T

12:00 pm T

1:30 pm T

5:00 pm T
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ARCHDIOCESE OF CHICAGO ‘a“

Omce of the Archbéshop
B35 Morth Rish Sireet

Chicago, IL 60611-2030
312.534.8230

archehicago.ong

October 19, 2025

Dear Sisters and Brothers in Christ,

On this World Mission Sunday, we are sent forth to be messengers and builders of the
hope of Chrizst. As members of the family of God, united in mission, we celebrate with churches
on every continent. Inspired by the Holy Spirit, let uz open our ames to the world and offer our
prayer and generosity.

We are especially blessed thiz year as our beloved Pope Francis choze our theme for
the Jubilee Year. Missionaries of Hope Among All Peoples. He encouraged individual
Christians and the entire Church to set out in the footsteps of the Lord Jesus and become
artizans of hope for our troubled world. We have seen this hope that does not disappoint in the
election of Pope Leo X1V, He is a missionary who was sent from Chicago to the Augustinian
mizsion world, to the Diocese of Chiclayo, Peru and now to the Vatican where he leads the
worldwide Catholic Church.

In addition to reflecting on the common evangelizing mission of the Church, on this day
we take up a collection to support the Pontifical Mission Societies. Through our donations, we
aid the Holy Father in providing for pastoral catechetical programs, building new churches, and
providing healthcare and education in 1,124 diocezes that are too young, too poor or
perzecuted, and need our help. By supporting these missionary works, we help the hope of
Christ to shine forth in every comer of the earth.

In this time wounded by war, conflict and injustice, rather than retreating to what is
comfortable, let us be inspired to ranscend the confines of our individual parishes, dioceses
and nations. May we be illuminated by the light of Christian hope and bear witness to the
meszage of God's love in every part of the world. Wishing you every blessing, with kind
regards, | remain,

Sincerely yours in Christ,

(e Cocct. it

Archbishop of Chicago
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ARCHDIOCESE OF CHICAGO "‘

Office of the Anchbishop
835 Morth Rush Street
Chicaga. IL 50611-2030
312,534 8230
archchicagn.ong

19 de octubre de 2025

Estimadas hermanas y hermanos en Cristo:

En este Domingo Mundial de las Misiones, somos enviados a ser mensajeros y
constructores de la esperanza de Cristo. Como miembros de la familia de Dios, unidos en la
misidn, celebramos con las iglesias de cada continente. Inspirados por el Espiritu Santo,
abramos nuestros brazos al mundo y ofrezcamos nuestra oracion y generosidad.

Hemos sido especialmente bendecidos este afio, ya que nuestro amado papa Francisco
eligié nuestro tema para el Afio Jubilar: “Misioneros de esperanza entre los pueblos”. El alenté
a los cristianos individualmente y a la Iglesia entera a seguir los pasos del Sefior Jesds y a
convertirse en artesanos de esperanza para nuestro mundo atribulado. Hemos visto esta
esperanza que no decepciona en la eleccién del papa Ledn XIV. El es un misionero que fue
enviado desde Chicago al mundo misionero agustiniano, a la Diocesis de Chiclayo, PerG y
ahora al Vaticano, donde dirige a la Iglesia catdlica mundial.

Ademas de reflexionar sobre la misidn evangelizadora comin de la Iglesia, en este dia
realizamos una colecta para apoyar a las Sociedades Misioneras Pontificias. A través de
nuestras donaciones, ayudamos al Santo Padre a ofrecer programas catequéticos pastorales,
construir iglesias nuevas, y proveer atencion medica y educacién en 1,124 didcesis que son
muy jovenes, muy pobres o perseguidas y necesitan nuestra ayuda. Al apoyar estas obras
misioneras, ayudamos a que la esperanza de Cristo brille en cada rincén de la tierra,

En este tiempo herido por la guerra, el conflicto y la injusticia, en vez de refugiarnos en
lo que es comaodo, inspirémonos a transcender los confines de nuestras parroguias, digcesis y
naciones individuales. Que seamos iluminados por la luz de la esperanza cristiana y demos
testimonio del mensaje del amor de Dios en cada parte del mundo. Desedndoles todas las
bendiciones, con saludos cordiales, permanezco,

Sinceramente suyo en Cristo,

Arzobispo de Chicago
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MESSAGGIO DEL SANTO PADRE FRANCESCO
PER LA XCIX GIORNATA MISSIONARIA MONDIALE 2025

Missionari di speranza tra le genti

Cari fratelli e sorelle!

Per la Giornata Missionaria Mondiale dell’anno giubilare 2025, il cui messaggio centrale ¢ la speranza (cfr Bol-
la Spes non confundit, 1), ho scelto questo motto: “Missionari di speranza tra le genti”. Esso richiama ai singoli
cristiani ¢ alla Chiesa, comunita dei battezzati, la vocazione fondamentale di essere, sulle orme di Cristo,
messaggeri e costruttori della speranza. Auguro a tutti un tempo di grazia con il Dio fedele che ci ha rigenerato in
Cristo risorto «per una speranza viva» (cfr /Pr 1,3-4); e desidero ricordare alcuni aspetti rilevanti dell’identita
missionaria cristiana, affinché possiamo lasciarci guidare dallo Spirito di Dio e ardere di santo zelo per una nuova
stagione evangelizzatrice della Chiesa, inviata a rianimare la speranza in un mondo su cui gravano ombre oscure
(cfr Lett. enc. Fratelli tutti, 9-55).

1. Sulle orme di Cristo nostra speranza

Celebrando il primo Giubileo ordinario del Terzo Millennio dopo quello del Duemila, teniamo lo sguardo rivolto a
Cristo che ¢ il centro della storia, «lo stesso ieri e oggi e per sempre» (£b 13,8). Egli, nella sinagoga di Nazaret,
dichiaro il compiersi della Scrittura nell’*“oggi” della sua presenza storica. Si riveld cosi come I’Inviato dal Padre
con I’unzione dello Spirito Santo per portare la Buona Notizia del Regno di Dio e inaugurare «1’anno di grazia del
Signorey per tutta I’'umanita (cfr Lc4,16-21).

In questo mistico “oggi” che perdura sino alla fine del mondo, Cristo ¢ il compimento della salvezza per tutti,
particolarmente per coloro la cui unica speranza ¢ Dio. Egli, nella su vita terrena, «passo beneficando e risanando
tutti» dal male e dal Maligno (cfr A¢ 10,38), ridonando ai bisognosi e al popolo la speranza in Dio. Inoltre,
sperimento tutte le fragilita umane, tranne quella del peccato, attraversando pure momenti critici, che potevano
indurre a disperare, come nell’agonia del Getsemani e sulla croce. Gesu pero affidava tutto a Dio Padre,
obbedendo con fiducia totale al suo progetto salvifico per I'umanita, progetto di pace per un futuro pieno di
speranza (cfr Ger29,11). Cosi ¢ diventato il divino Missionario della speranza, modello supremo di quanti lungo i
secoli portano avanti la missione ricevuta da Dio anche nelle prove estreme.

2. I cristiani, portatori e costruttori di speranza tra le genti

Seguendo Cristo Signore, i cristiani sono chiamati a trasmettere la Buona Notizia condividendo le concrete
condizioni di vita di coloro che incontrano e diventando cosi portatori e costruttori di speranza. Infatti, «le gioie e
le speranze, le tristezze e le angosce degli uomini d’oggi, dei poveri soprattutto e di tutti coloro che soffrono, sono
pure le gioie e le speranze, le tristezze e le angosce dei discepoli di Cristo, e nulla vi ¢ di genuinamente umano che
non trovi eco nel loro cuore» (Gaudium et spes, 1).

Questa celebre affermazione del Concilio Vaticano II, che esprime il sentire e lo stile delle comunita cristiane in
ogni epoca, continua a ispirarne i membri e li aiuta a camminare con i loro fratelli e sorelle nel mondo. Penso in
particolare a voi, missionari ¢ missionarie ad gentes, che, seguendo la chiamata divina, siete andati in altre nazioni
per far conoscere I’amore di Dio in Cristo. Grazie di cuore! La vostra vita ¢ una risposta concreta al mandato di
Cristo Risorto, che ha inviato i discepoli ad evangelizzare tutti i popoli (cfr M¢28,18-20).

Il Vangelo, vissuto nella comunita, puo restituirci un’umanita integra, sana, redenta.

Rinnovo pertanto I’invito a compiere le azioni indicate nella Bolla di indizione del Giubileo (nn. 7-15), con
particolare attenzione ai piu poveri e deboli, ai malati, agli anziani, agli esclusi dalla societa materialista e
consumistica. E a farlo con lo stile di Dio: con vicinanza, compassione e tenerezza, curando la relazione personale
con i fratelli e le sorelle nella loro concreta situazione (cfr Esort. ap. Evangelii gaudium, 127-128).
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Partnering With Owr Communities

Our Lady of Mount Carmel hosts a meal
program for Senior Citizens. Meals are served Monday - Friday from 12:00pm
to 1:00pm in Carmel Hall. In addition to enjoying a delicious lunch,
participants engage in social activities from 10:30am to 1:00pm and are treated
to a variety of informational presentations. .

In order to participate, individuals must be at least 60 years of age and if
someone you know or you are interested in participating, please come join us!
Please call us at
(708)846-7110

Our Lady of Mount Carmel does not allow clients participating in the
congregate meal program the removal of any leftover food from the premises.

Our Lady of Mount Carmel does not
discriminate in admissions to programs or activities or in employment practices
in compliance with appropriate State and Federal statutes. If you feel you have
been discriminated against, you have a right to file a complaint with the Illinois
Department on Aging or you can call the Senior Helpline at (800)252-8966.

Funds (in whole/part) for this publication we provided through an award from
AgeOptions through grants for the Illinois Department of Aging and/or
administration on Aging. U.S. Department of Health and Human Services under
Title II of the Older American Act.

LEARN THRGUGH AN INMERSIE
THE ANCESTRAL TRADITIGN @F DiA D

OCTOBER 21
2025

GUR LADY GF MGUNT CARMEL PARISH
4101 23RD ABE, MELRGSE PAR, IL 60160

DON'T MISS THIS OPPORTUNITY TO LEARN ABOUT DTHER
CULTURES" RELIGIOUS TRADITIONS AND BELIEFS
-FREE ERENT-

PLEASE REGISTER AT (708) 344-4140
BR AT THE PARISH BFFICE

7:15 PM

TUESDAY ‘

Rest In Peace

tAlejandro Zamudio Raya
tGraciela Perez

%, The Parish of Our Lady
of Mount Carmel

ettty

EM CARVMEL WAL, 22 AVE. Y AUGUSTA
EV) ViELROSE PARK, IL éolt0

Wedding Barwms
¥ Armando Bucio Calvillo & Ma. Soledad
Hernandez Huerta...3

2

Weekly Offering

October 11 — October 12, 2025
Regular Sunday Collection: $7,963.00
Toandt T/ e

THIRD SUNDAY COMMUNAL MASS CELEBRATION: OCTOBER 2025

+ MASSES REQUESTED DURING OUR LADY OF MT. CARMEL 2025 FEAST +
This Mass, requested during the Feast of OLMC, is celebrated for the benefit of the following persons:
Questa Messa, richiesta durante la Festa della Madonna del Carmine, viene celebrata a beneficio delle

seguenti persone.

Saturday, Sunday, Sunday, October 19 Sunday, October 19
October 18 October 19 10:30 a.m. Mass 12:00 p.m. Mass
5:30 p.m. Mass 7:45 a.m. Mass
Rosa Contino Frank and Jean Sylvester  [+Giulia and Liberato Calabrese +Serge Petit-Frere

+Anne Maria Scudiero
+Joseph and Bernell Spatafora Sally Ostrego
The Cesario Family AnnaMarie Florez and
Dan and Rose Truppa Mary Ann Pfiefer

The Nick Custado Family
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- our Lady of the Holy Rosary

HOLY ROSARY AND TRILINGUAL MASS
. ENGLISH, SPANISH & ITALIAN = 4:30pm

REFLECTION NIGHT ilf
“MESSAGE OF HOPE", SERIES - By
Followed b# reception at the M G

St Anthony’'s

T

Frull 8:30am until 12 noen
Jous grane ..."r"”.;g‘:_"
n an ar l'b.!"

Tuesday at Mount Carmel

Feria del Mole
Variety of Mnl.l, at the Cu.rm-l P _

MOVEMBER

HOLYWIN

Mass . ¢:30pm

'—hllntm

filh
Breakl’a’s‘ﬁ Buffet

Breakfast served before and lﬂ: sses

Guiding familes since 2

; Sl‘pompllmeﬂll can receive is a
ferral. Thank you for your trust.

Le mejor muestra de agradecimiento que
podria recibir, seria una recomendacion.
Gracias por su confianza.

RPROSALES
REALTY .

ms:

Angel Rosales
BROKER ASSOCIATE
M: (773) 456-4646

O: (773) 573-2800
myrealterangelr@gmail.com

7154 W. Addison St.
Chicago IL 60634

spana desde el 2001!
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AMERICAN FAMILY
| INSURANCE M

HOME AUTO LIFE COMMERCIAL
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AMERICAN FAMILY
| INSURANCE |
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Insure carefully, dream fearlessly
TOMAS DEL RIO INSURANCE AGENCY
Office: T08-343-3619
Fax: 855-707-1753
TGMM sl Coll: 847-830.4050 Home Julo:  Lite Earm
E. NORTH AVE,
NURT‘HLAKE 1L B0164 E-mail: tdelrio@amfam.com
DOWNLOAD —— Website: delrioaseguranza.com
T — Access Anytime: 1-800-MYAMFAM (B00-692-6326)

WWW.DELRIOASEGURANZA.COM
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Business Motoroycle

®

To make a payment, review policies, claims, and mora, vi

If you would like to add your

business for advertisement please
send us an email.

xduran@archchicago.org




